
 

 

 

 به نام خداوند جان و خرد

تازُ ٍ  یّا يیبِ سرزه یابیدست یبرا گرید یٌیبِ سرزه یٌیبا کَچ هردهاى از سرزه صیاز ّساراى سال پ

 یرٍزافسٍى برا یازّایً. ضذ یاحساس ه گرید یّا زباى یریادگیبِ  ازیً ،گراىیتجارت با د یبعذّا برا

دست در دست  یّوگ ،کَچک یا جْاى بِ دّکذُضذى  لیتبذٍ  ي،یًَ یّا یٍرافٌ رضذ ،ارتباط یبرقرار

با  یا رضتِ اىیه یبِ صَرت داًط ستنیب قرىدٍم  ی وِیزباى از آغاز ً یتا داًص آهَزضکاٍ ّن دادًذ

 .هطرح گردد ...ٍ ضٌاسی رٍش ،یضٌاس جاهعِ ،یضٌاس علَم ّوچَى رٍاى ریسا یاز دستاٍردّا یریگ بْرُ

صَرت گرفت تا با زباى  یداًص آهَزضکاٍ یّا ضاخِ ریّا ٍ ز از ضاخِ کیدر ّر  یاریبس یّا پژٍّص سپس

دٍم  یّا زباى یریادگیٍ  آهَزش یبرا ّا کی، راّبردّا ٍ تکٌّا رٍش ،آهَزاى گًَاگَى زباى یازّایتَجِ بِ ً

 .گردد رت یعلو هذتر ٍآکار یٍ خارج

 ٍ است افتِیرضذ ً یزباى فارس یداًص آهَزضکاٍ ،ذیٍ ضا ذیٌَّز آًچٌاى کِ با یهَرد زباى فارس در

 ،یآهَزش زباى فارس یّا رٍشّای هختلفی ّوچَى  زهیٌِدر  ذیآّستِ با آّستِ ،يیًَ یّا طِیافکار ٍ اًذ

 آى یبراّوچٌیي، . ذًگرد قیتسر... ٍ یساز آزهَى ،زباًِ چٌذ یّا کلاس تیریهذ ،یهَاد آهَزض يیٍ تذٍ ِیتْ

ی ّا ٌِیٍ زه ّابسترسازی  فراّناز  ریگردد، ًاگس یک ٍ بالٌذگتحرّ یدارا یزباى فارس یکِ داًص آهَزضکاٍ

 یبرا یساز بستر یّا از راُ یکی یزباى فارس یآهَزضکاٍ یٍ دکتر یهقاطع کارضٌاس یاًذاز راُ. لازم ّستین

چَى آهَزش  ییّا رضتِ یتعجب است کِ در کطَرهاى برا یبس یجا. ًَ است یفکرّا ّا ٍ طِیرضذ اًذ

حذاقل  یاها در هَرد زباى فارس ،ٍجَد دارد یلیهقاطع تحص ی ّوِ ،یٍ آهَزش زباى فراًسَ یسیزباى اًگل

در هقاطع  یزباى فارس یآهَزضکاٍی  رضتِ یاًذاز راُ ،ضکیب. ستیً يیچٌ یٍ دکتر یدر هقاطع کارضٌاس

تر،  یتا بِ صَرت علوگطایذ  هی یآهَزش زباى فارس ی عرصِ فعالاى یپیص رٍرا  یا تازُ ریهسهختلف، 

 . ابٌذیدست  یسترش زباى فارسگآهَزش ٍ  رهترتب ب یّا ٍ اّذاف هتعال تر بِ آرهاى عیٍ سر کارآهذتر

    

 فرد اهیررضا ٍکیلی

 ًاهِ آهَزضکاٍ زباى فارسی ٍ سردبیر پژٍّص 
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In the Name of Allah, the Compassionate, the Merciful  

 

My Esteemed Friends and Colleagues 

From thousands of years ago, with the increase in the number of immigrants for 

finding new lands and then for trading, learning other languages became 

inevitable. From second half of the twentieth century, the ever increasing need 

for getting into communication with others, development in technological 

growth, as well as the change of the world into a small village, led to the 

introduction of language didactics as an interdisciplinary field of study by using 

the achievements of other fields of studies such as psychology, sociology, 

methodology, linguistics etc. Then, in order to make the methods, strategies, 

and techniques of second and foreign language teaching and learning more 

scientific and practical (based on learners’ needs), many researches in each 

branch and subbranches of language didactics were done. 

Unfortunately, language didactics has not been developed appropriately in 

the field of Persian language. Therefore, it is necessary that new thoughts and 

ideas to be applied gradually in methods of teaching Persian language, 

pedagogical material development, multilingual classes management, testing 

and so forth. To reach a dynamic Persian language didactics, we should take 

courses of action. For example, we should conduct B.A and Ph.D courses in 

this field of study. Surprisingly, there are different courses for teaching English 

and French languages in every level of education in our country. However, the 

situation is not the same for Persian language at least in B.A and Ph.D levels. 

Undoubtedly, conducting Persian language didactics courses will open a new 

route in this field of study to achieve the goals in teaching Persian language 

faster and more practically and scientifically.    

 

Amirreza Vakilifard 

Editor-in-Chief 
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